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Abstract 
A mythical bird in Persian literature that flies continuously and fulfills people's 

wishes. The expression "Morq-e Āmin" did not exist in Arabic and it was not used 

in Persian until the Safavid era.  The oldest document in which the phrase "Morq-e 

Āmin" is used is a verse from the poem Mehr-o vafa by Baqeri Heravi (composed 

between 996-1012 AH). The oldest lexicographers who have included the 

headword "Morq-e Āmin" in their dictionaries and defined its meaning are S. A. 

Arezu in the Cheraq-e Hedayat (compiled in 1147 AH) and S. M. Waraste in the 

Mostalahat al-Sho`ara (compiled in 1149 AH). However, they differ in identifying 

the identity of the "Morq-e Āmin", and Arezu considered it the Kaff al-Khazhib star 

(Beta Cassiopeiae) and Waraste considered it the angel. But who is right? This 

research is a search for an answer to this question.  The research method in this study 

is descriptive-historical analysis, citing original sources, manuscripts, Persian 

dictionaries, religious texts (Quran, Hadith, commentaries), and even inscriptions 

and folk literature.  For this purpose, evidence of the use of "Morq Āmin" in Persian 

texts, the statements of lexicographers, and other related information were first 

collected by referring to various Persian and Arabic texts. Subsequently, all the 

findings were compared, classified, described and analyzed.  This research revealed 

that the origin of the "Amin Bird" is some religious hadiths and narrations. In the 

early narrations, it was the Amin Angel, and then in the ninth and tenth centuries 

AH, some lexicographers equated "Akhtar" (Star) with the "Amin Angel", and 

finally, in the late tenth or early eleventh century AH, the final stage of evolution 

occurred and the "Amin Bird" was formed. 

Keywords: Amin Bird (Morq-e Āmin), Akhtar (Star), Kaff al-Khazhib star (Beta 

Cassiopeiae), Persian dictionaries, Iranian culture. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 

A mythical bird in Persian literature that flies continuously and fulfills people's 

wishes. The "Amin Bird" sometimes causes misfortune by responding to the curses 

of enemies, and sometimes it becomes a source of happiness by responding to the 

blessings of friends. The oldest document in which the phrase "Morq-e Āmin" is 

used is a verse from the poem Mehr-o vafa by Baqeri Heravi (composed between 

996-1012 AH). The "Amin Bird" is rarely mentioned in ancient literature, but in 

contemporary literature, after the publication of the poem Morq-e Āmin (Amin Bird) 

by Nima Yushij in 1951, it has had a greater presence, especially in children's and 

young adult literature, as well as in the seventh art (cinema) and the jewelry industry. 

There is a difference of opinion among lexicographers regarding the identity of the 

"Amin Bird", with some considering it to be a star and others an angel. But who is 

right? This research is a search for an answer to this question. 

2. Methodology 

The research method in this study is descriptive-analytical based on the purpose and 

documentary based on data collection. For this purpose, first, by examining some 

literary texts and also with the help of available corpuses, evidence of the use of 

"Morq-e Āmin" in Persian texts was collected. Then, the statements of 

lexicographers and other related information were collected by referring to various 

Persian and Arabic texts. Subsequently, all the findings were compared, classified, 

described and analyzed and the history of the emergence of the ‘Amin Bird’ in 

Iranian culture, from the early Islamic period to the contemporary era, was compiled. 

3. Results 
1. The oldest document in which the phrase "Morq-e Āmin" is used is a verse from the 

poem "Mehr-o vafa" by Baqeri Heravi (composed between 996-1012 AH). The "Amin 

Bird" is rarely mentioned in ancient literature, but in contemporary literature, after the 

publication of the poem Morq-e Āmin (Amin Bird) by Nima Yushij in 1951, it has had 

a greater presence. 

2. The primary origin of the ‘Amin Bird’ lies in certain religious hadiths and narrations. In 

the early narrations, it was the "Amin Angel", and then in the ninth and tenth centuries 

AH, some lexicographers equated "Akhtar" (Star) with the "Amin Angel", and finally, 

in the late tenth or early eleventh century AH, the final stage of evolution occurred and 

the "Amin Bird" was formed. 

3. During the transformation of the Amin Angel into "Akhtar" and then into "Amin Bird", 

because the process of this transformation was unknown to some lexicographers of the 
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mid-twelfth century, they made an error in defining the main entry of "Morq-e Āmin" 

and mistakenly equated "Morq-e Āmin" with the "kaff al-khazib star"  (Beta 

Cassiopeiae). 

4. The "Amin Bird" has had a greater presence in recent years, especially in children's and 

young adult literature, as well as in the seventh art (cinema) and the jewelry industry. 

5. The "Amin Bird" is a cultural commonality between Iran and Afghanistan, and represents 

the long-standing unity of both nations. Even today, the proverb "The Amin Bird is on 

the way" is prevalent in both countries. 

6. Contemporary dictionaries have repeated the same definition as before, although in some 

cases, the authors' inferences from the poem Morq-e Āmin by Nima Yushij have also 

been added to their definitions. 

7. In Shiite popular belief, the "Amin bird" is the remnant of the pigeons that dipped 

themselves in the blood of Hussein (AS) on the day of Ashura, and according to some 

others, it is the same as the stork. 

4. Discussion and Conclusion 

“Morq-e Āmin” is a mythical bird in Persian literature that flies continuously and 

fulfills people's wishes. The expression "Morq-e Āmin" was not used in Persian until 

the Safavid era. The oldest document in which the phrase "Morq-e Āmin" is used is 

a verse from the poem Mehr-o vafa by Baqeri Heravi (composed between 996-1012 

AH). The oldest dictionaries including the headword ‘Morq-e Āmin’ are Cherāq-e 

Hedāyat (compiled in 1147 AH) and Mostalahāt al-Shoʿarā (begun in 1149 AH). 

However, the authors of these dictionaries differ in identifying the identity of the 

‘Amin Bird’: Ali Khan Arezu considered it the Kaff al-Khazhib star (Beta 

Cassiopeiae), while S. M. Varaste regarded it as an angel. But who is right? This 

research revealed that the origin of the "Amin Bird" is some religious hadiths and 

narrations. In the early narrations, it was the Amin Angel, and then in the ninth and 

tenth centuries AH, some lexicographers equated "Akhtar" (Star) with the "Amin 

Angel", and finally, in the late tenth or early eleventh century AH, the final stage of 

evolution occurred and the "Amin Bird" was formed. 
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 یرانی و فرهنگ ا یفارس ی هادر فرهنگ « ین»مرغ آم

 دهخدا  اکبری علاّمه عل یادبا 

 1ی هرند یمیمحمود ند

 ده ی چک 

  کندها را برآورده میدائماً در حال پرواز است و آرزوهای انسانبه باور عامّه  ای است که  افسانه   ایپرنده مرغ آمین  
ترین سندی به کار نرفته است  قدیم  در فارسی نیز تا پیش از صفویّه  در عربی وجود نداشته است   «مرغ آمین»تعبیر  

( ق 1012-996شده میان    اختهمنظومۀ مهر و وفای باقری هروی )س  « به کار رفته، بیتی ازمرغ آمینکه در آن تعبیر »
 مصطلحات الشّعراء( و  ق  1147  :)تألیف  چراغ هدایت   »مرغ آمین«مدخل  سر  بر مشتملی  هافرهنگ ترین  قدیم  است 

خان  علیدارند:  اختلاف    مرغ آمیندر تشخیص هویت  ها  است  امّا نویسندگان این فرهنگ (  ق  1149  :تألیفآغاز  )
ل    ۀ کفّ الخضیبآن را ستار  آرزو این پژوهش امّا ح، با کدام است؟    ست ا   فرشته دانستهآن را    وارستهو سیالکوتی م 

تاریخی با استناد به  -، تحلیل توصیفیتحقی، در این پژوهش روش    برای پاسخ به این پرسشوجویی است  جست 
ها و ادبیات عامیانه  ی کتیبهمتون دینی )قرآن، حدیث، تفاسیر( و حتّ ،  های فارسیاصیل، نسخ خطی، فرهنگ منابع  
شواهد کاربرد »مرغ های در دسترس با کمک پیکره همچنین و ی دب با بررسی  برخی از متون اابتدا برای این کار  است 

با مراجعه به متون گوناگون   طلاعات  مرتبط  دیگرنگاران و ااقوال فرهنگ آمین« در متون فارسی گردآوری شد  سپا  
شد  در این پژوهش مشخّص شد که  توصیف و تحلیل  و  بندی  مقایسه و طبقه ها  تمامی یافته   در ادامه   آوری شدجمع 

بوده است و    فرشتۀ آمینه  اولیّ  روایات  در مرغ آمین »مرغ آمین« بعضی احادیث و روایات دینی است   اصلی   خاستگاه  
اختر  اند )تعریف کرده  آمین  نگاران، »اختر« را برابر با فرشتۀهای نهم و دهم هجری بعضی از فرهنگ در قرنسپا  

شکل گرفته   آمین   مرغ  در اواخر قرن دهم یا اوایل قرن یازدهم هجری آخرین مرحلۀ تکامل رخ داده و  و درنهایت  (  آمین
   است

   فرهنگ ایرانیهای فارسی، ، فرهنگ ضیبالخ   ف  ک  اختر، مرغ آمین، : هاواژه کلید

 
 یران نور، تهران، ا یامدانشگاه پ ی،فارس  یاتگروه زبان و ادب  یاردانش  1

E-mail: nadimi@pnu.ac.ir https://orcid.org/0009000786980474 
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 مقدّمه - 1
اسلامی تا ادبیات معاصر و باورهای    ۀ را از متون اولیّ یعنی »مرغ آمین«  دینی  - ل یک باور فرهنگی سیر تحوّ در این مقاله  

ها  دائماً در حال پرواز است و آرزوهای انسان به باور عامّه  ای است که  افسانه   ای پرنده مرغ آمین    .یم کن ه ردیابی می عامّ 
شود و گاه با  مرغ آمین گاه با اجابت  نفرین  دشمنان موجب  نکبت و بدبختی و فلاکت  آدمی می    کند را برآورده می 

تعبیر »مرغ آمین« در عربی به کار نرفته است  در      گردد می برکت    خوشبختی و  و   سعادت اجابت  آفرین  دوستان مایۀ 
« به کار رفته، بیتی  مرغ آمین یر » ترین سندی که در آن تعب   قدیم است نیامده    متون ادبی فارسی پیش از دورۀ صفویّه نیز 

کاربرد این تعبیر در متون ادبی دورۀ    ( است  ق   1012- 996شده میان    اخته منظومۀ مهر و وفای باقری هروی )س  از 
،  1330در سال  نیمایوشیج    مرغ آمین شعر  پا از انتشار    ، امّا در ادر معاصر صفویّه تا پایان عصر مشروطه نادر است،  

و صنعت   ( سینما ) همچنین در هنر هفتم   نوجوانان و   در ادبیات کودکان و  ویژه به   ، روز رواد بیشتری یافته است روزبه 
ان اختلاف هست و بعضی آن را دراصل ستاره و بعضی  گار ن میان فرهنگ  مرغ آمین در تشخیص هویت  زیورآلات  

دربارۀ  برای پاسخ به این پرسش و تحقی، وجویی است  این پژوهش جست امّا ح، با کدام است؟    اند فرشته دانسته 
 فرهنگ ایرانی  های فارسی و  فرهنگ »مرغ آمین« در  

 پیشینۀ پژوهش - 2
متأثّر  آمین« در ادر فارسی    »مرغ  تعبیر   آمین« منتشر نشده است  ظاهراً ظهور   »مرغ   دربارۀ تا کنون پژوهش مستقلی  

خطی منحصر به  نسخۀ )مهر و وفا   ( بوده است ق   1012- 996در حدود  باقری هروی )  سرودۀ  منظومۀ مهر و وفا  از 
این  ق   1012  در   احتمالًا مکتور ،  564به شمارۀ   پطرزبورگ، ن سن ی کف شچدر ی محفوظ در کتابخانۀ سالت فرد     

)به کوشش منصور ثروت، تهران،  (  ق   1147  : )تألیف   چراغ هدایت   صاحبان  ( منظومه هنوز چاپ و منتشر نشده است 
و 1363 الشّعراء   (  تهران ) (  ق   1149  : تألیف آغاز  )   مصطلحات  شمیسا،  سیروس  کوشش  قدیم 1396،  به  ترین  ( 
تکرار    تعاریف همان  های پسین نیز  و دانشنامه   ها در فرهنگ    اند ده تعریف کر را    »مرغ آمین« که    نگارانی هستند فرهنگ 

   فرهنگ ایرانی انجام نشده است های فارسی و  فرهنگ در  و جایگاه آن  ی دربارۀ »مرغ آمین«  دیگر   شده است  پژوهش 

 روش تحقیق - 3
،  های فارسی اصیل، نسخ خطی، فرهنگ منابع  تاریخی با استناد به  - تحقی، در این پژوهش، تحلیل توصیفی  روش 
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ابتدا با بررسی  برخی از متون  برای این کار    است  ها و ادبیات عامیانه  ی کتیبه متون دینی )قرآن، حدیث، تفاسیر( و حتّ 
شواهد  های در دسترس )مانند تارنمای گنجور و پیکرۀ فرهنگستان زبان و ادر فارسی(  با کمک پیکره همچنین  و  ی  دب ا 

با مراجعه به    طلاعات  مورد نیاز دیگر نگاران و ا اقوال فرهنگ کاربرد »مرغ آمین« در متون فارسی گردآوری شد  سپا  
شد  همچنین در بخشی  توصیف و تحلیل  و  بندی  مقایسه و طبقه ها  تمامی یافته   در ادامه    آوری شد متون گوناگون جمع 

   شد بررسی    نیز   و افغانستان   های ایران حضور مرغ آمین در فرهنگ   با رویکردی تطبیقی، از این مقاله،  

 مرغ آمین در ادب قدیم فارسی - 4
» قدیم  تعبیر  آن  در  که  سندی  آمین ترین  رفته،  مرغ  کار  به  )س «  هروی  باقری  وفای  و  مهر  میان    اخته منظومۀ  شده 

 به  ای شاهزاده  و  مهر  نام  به  عش، شاهدختی  پیرامون که    ست ا   عاشقانه  ای منظومه مهر و وفا      1( است ق   1012-699

  در این منظومه در توصیف  ( 148- 483  ، صص  4041پور،  )برای آشنایی اجمالی، حسین است    گرفته  وفا شکل  نام 
 قراری وفا در رسیدن نامۀ مهر آمده است: تابی و بی بی 

 وفاااااا از انتظاااااار ناماااااه دلاااااریش
 

پیچیااااد همچااااون نامااااه باااار همی 
    خاااااااااااااااااااااااااااااااااویش

 

 بااه جااانش آتشاای افااروختن داشاات
 

 کاازان فااردوس باایم  سااوختن داشاات 
 

 کناااد ساااینهبااه نااااخن هااار گهاای می
 

 شاااادی افشااااان شاااانگرف آبگینااااه 
 

 
( Saltykow-Schtschedrinن ) یکف شچدریکتابخانۀ دولتی عمومی سالت  نسخۀ منحصر به فرد این منظومه محفوظ در  1

است  این نسخه نفیا است و به خط نستعلی، زیبا برای شاه عبّاس   برگ   156، مشتمل بر  465به شمارۀ   پطرزبورگ سن 
 ( کتابت شده است  در آغاز آن چنین آمده است:  ق 1038-996صفوی )سلطنت: 

 الخاقانیه السّلطانیه العالیه المستطار النوّار حضرت تسلیم الحُرّیة الاعلی التحفه رسم من مهر و وفا الکتار »هذا 
یوم   الی معدلته و برّه  العالمین علی افاض  و دولته و ملکه تعالی  اللّه خلّد الصفوی، الحسینی عبّاس ابوالمنصور شاه

 القیامه«  
ن ق 1012نویا چهار ماده تاریخ مربوب به سال در پایان این دست    از باقری هروی آمده است و انجامۀ آن چنین است: »م 

ر   الهروی معمایی باقری الحقیر الفقیر متکلمات ر   و ذنوبُه غُف  عیوبُه«  با توجّه به انجامۀ نسخه و با توجّه به اینکه باقری  سُت 
ن 2  ، ص 1389اوحدی بلیانی،  ابت و شیوۀ خط ماهر و قادر« )هروی خوشنویا و »در رنگ کاغذ و افشان و منسوبات کت

پژوه نیز در رسد که این نسخه اصل باشد و به دست باقری هروی کتابت شده باشد  استاد دانش ( بوده است، به نظر می 805
  156تصویر،  بی زرّین، جدول زیبا، بسیار اصل، از هر رهگذر  گویا معرّفی آن احتمال داده است که »اصل« باشد: »نستعلی،،

نویا ظاهراً در همین سال  این دست   ق  1012(  با توجه به چهار ماده تاریخ مربوب به  390  ، ص 8513پژوه،  دانش برگ« )
باید مهر و وفا در محدودۀ   نیبنابرا   ،باقری هروی در اوایل این منظومه، شاه عبّاس را ستوده استاز آنجا که  کتابت شده است   

 سروده شده باشد   ق 1012تا  996
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فتادی رو  بر  گه  و  پشت  بر   گهی 
 

دادی   یاد  مرغی  سربرکنده   ز 
 

می سرشک  خود  به  نفرینافشان   کرد 
 

پیش     دانه  آمینفکندی   مرغ  
 

نیست اثر  را  او  دعا  در  دیدی   چو 
 

نیست؟  گذر  در  اختر  که  گفتی  شد   چه 
 (ر 70)باقری هروی،  

 

( و از شاگردان فصیحی  ق   1075- 990از معاصران درویش واله هروی )حدود    ، پا در بیتی از مولانا بهشتی هروی س 
 آمده است:   ، ( ق   1049- 987هروی ) 

 نزدیاک   شااودینمدعاای ماا باه اجاابات  
 

 

ــینکشاایده زلااف تااو در دام   ــرغ آم  را م
 )مولانا بهشتی،  

ن 1 ، ص 1383آرزو، باااااه نقااااال از: 
287) 

 

 

 : خوانیم می (  ق   1100یا    1077  : ی همچنین در غزلی از حسن بیگ رفیع مشهدی )متوفّ 
روبااه آیاایاانااه  بااه  نشااااویاام مااا   رو 

 
 

چین جو هسااات، اگااار ساااخنعیاااب 
 نیسااااااااااااااااااااااااااااااااااااات

 
سااااحاارخاایاازی  تاالااخاای    لااذّت  

 
 

 هاایچ کمتاار ز خااوار شاایرین نیساات 
را   عااااشاااا،    گااالشاااان     دعااااگاااو 

 
ه    ــینز  بلبلااای بااا  ــرغ آمـ  نیسااات مـ

 )حسن رفیع مشهدی، 
 ، ص 0241قهرمااااان، بااااه نقاااال از:  

405) 
 

 

( در  ق   1123- 1063نجیب کاشانی )   »مرغ آمین« در قرن دوازدهم نیز در اشعار بعضی شاعران به کار رفته است  
تعبیر را در اوایل    ی این بار   ( ق   1135- 1105در تهنیت عید رمضان به شاه سلطان حسین صفوی )سلطنت:  ای  قصیده 

   قصیده و باری دیگر در بیت تخلّص به کار برده است: 

نیااز   باه ساار کتاار   ز   دعاا را گاذاشااتم 
 

 

ط    مرغ آمینچو        رانی  کاانادر هوا کناد 
دمیده  ، صبح  نجیب  برآر  ،اجابت   دست 

 
می   عرش  در  آمین  مرغ  ط  که   رانی  کند 

کاشانی،   و   055  ص ص،  1382)نجیب 
صحن عتی، آستان قدس  در  طلا(    ایوان معروف به  ایوان امیر علیشیر نوایی یا ایوان نادری ) قسمت جنوبی  همچنین در   (545

دربارۀ ساخت ایوان و گلدستۀ بنا به  ای قصیده  های مطلّا بر روی خشت مانندی ساخته شده و در آن  محرار رضوی 
در توصیف    قصیده   آن بیت ششم      مکتور است   ق   1145  قلی افشار، »والی  مُلک  خراسان«، به تاریخ نادر فرمان  
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 ست: گلدستۀ بنا 
 ین مهر زرّ   ایهرسته از صحن جنان گلدست

 

 
آمین   آشیان    یا دست    مرغ   دعاست  است 

 

،  1371، عطاردی؛ 174 ، ص 1348، ماتمن؛ 120ن 2 ، ص 1302،  الدّولهصنیع؛ 517 ، ص 1382، مفتون)
 (204 ص 

 
 آستان قدس رضوی  ایوان امیر علیشیر نواییتصویر بیت مکتور در کتیبۀ 

 +++ 
 علی )ع( آورده است:   امیر مامنان، ای در مدح و منقبت  ( نیز در قصیده ق   1181- ق   1103حزین لاهیجی ) 

ــین ــرغ آمـــ  ز آسااااامان آیاااااد مـــ
 

 چاااون تاااو کاااف در دعاااا برافااارازی 
 (107 ، ص 1378)حزین لاهیجی،  

 +++ 
 گفته است: )ص(  ای در نعت رسول اکرم  ص و شریطۀ قصیده در تخلّ   ( ق   1296- 1217آبادی ) اله   د ی شه   امام غلام  

نااازی ای گسااتاخ میگاال بااه گلشاان باارده
 شااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااااهید

 

 گزد از شاارم ایاان گفتااار گااللب به دندان می 
 

 

 هااان ز آهنااگ دعااا باارکش ز دل یااک زمزمااه
 

 بشااکفد صااد بااار گاال  مــرغ آمــینکز نااوای   
 ؛42 ، ص 1300،  شهید) 

 (1924ن 3 ، ص 1391نوشاااااهی، : نیااااز 
  

 های فارسی و بررسی خاستگاه آن فرهنگ در    « مرغ آمین » - 5
( مدخل شده است   ق  1147  در  الدّین علی خان آرزو )تألیف سراد   چراغ هدایت »مرغ آمین« نخستین بار در تعبیر 
 الخضیب« نوشته است:   »کفّ   برابر با »مرغ آمین« را  آرزو  

الخضیب   الخضیب، زیراچه نزد منجّمین مقرّر است که هر که وقت طلوع  کفّ   : کفّ مرغ آمین»
 (1224 ، ص 1363)آرزو، «  دعا کند مستجار گردد

از    اندکی  هدایت پا  الشّعراء در    ، چراغ  آمین«  ق   1149  : تألیف آغاز  )   مصطلحات  »مرغ  فرشته (،  معنای  ای  در 
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 : مستجار الدعوه آمده است 
گوید هر دعایی که به آمینش کند و همیشه آمین میای است که در هوا پرواز می: فرشتهمرغ آمین»

 (675 ، ص 1396)وارسته، شود « برسد مستجار می

آیا این دو تعریف برابر است؟ و اگر برابر نیست، کدام یک صحیح است؟ برای پاسخ به این پرسش باید ابتدا دید »کفّ  
 الخضیب« چیست؟ 

ستاره   کفّ  نام  منجّمان  در اصطلاح  فلکی  الخضیب  صورت  این  الکرسی   ذات  فلکی  صورت  در  است  ای 
»ستارۀ روشن واقع    آویزان کرده است    ی خود را ها بر سیزده ستاره است بر صورت زنی که بر کرسی نشسته و پا مشتمل 

سند   »کفّ الخضیب«   ( 89  ، ص  1394)ماهیار، صورت  فلکی  ذات الکرسی را کفّ الخضیب گویند «   در میان  م 
مناسبتی با صورت فلکی ثریّا دارند، »بدین شکل که ثریّا را به شکل سر و این    بریده[ کف  ]= به اتّفاق »کفّ جذما«  

جای دو دست او تصوّر نموده، کفّ الخضیب را دست شمالی و کفّ جذما را دست جنوبی او گویند «  دو ستاره را به 
   ( 628  ، ص  1381)مصفّی،  
(  ق   442از  پا   - 362میان این ستاره و استجابت دعا ارتباطی قائل بودند  ابوریحان بیرونی ) قدیم  شناسان  ستاره 

 ( آورده است: ق   256- 185به نقل از رسالۀ اوقات دعای یعقور بن اسحاق کندی ) 
ا  ی م  ت  م    د  طار  عُ   و  أ  ر  م  ق  ال    : ان  اء  ع  الد    ات  ی اوق  ل  ع    ة  قصور  م    ة  سال  ی ر  اق الکندی ف  اسح    نُ ب    عقورُ ی    ر  ک  ذ    »و  

  ا  م  الش    ان    و    ،ه  لاح  ص    و    ن  د  ب  ال    ر  م  أی  ف    ة  اب  الإج    رجو  م    اء  ع  لد  ل    تاً ق  و    کان      ،  یبض  الخ    ف  ک    ب  ک  و  ا ک  ن  ار  ق  
عاء  تاً ل  ق  و    کان    هُ ت  ن  ار  ی ق  ت  م   ج    ی و  ن  الغ  ب    لد    و  هُ   ل، و  ح  زُ   هُ ن  ار  ق    إن    و    ،ه  ر  م  عُ   ط  س  ی و  ف    هُ ل    ارُ ج  ت  س  یُ   و    ة  اع  الش 
 ا    ه  ر  م  عُ   ط  س  ن و  ی م  اع  الد    عد  ، س  سعود  م  

 إن      ف    ،ریع    و    عف  ض    و    ر  ق  ت  ف  ، ا  نحوساً م    کان    ان    و    ،ه ر  ی آخ  ل 
ه    هُ ت  ن  ار  ق    ان    و   ،ه  م  ی ظال  ل  ی ع  اع  الد    ر  ص  ری، ن  ت  ش  المُ   هُ ن  ار  ق   ن  لک    ال، و  ی الم  ی ف  اع  الد    ةُ و  ع  د    ت  جیب  ة، أُ ر  الز 
هُ،ل  ق  ی   ر  ة «  اب  ج  الإ  م  ر  ح    و    ه  ی  ل  دعوا ع  ی    ن  م  ل    ماً ظال    ت  ق  الو    ی ذلک  ی ف  اع  الد    یخ، کان  رّ الم    هُ ن  ار  ق    إن    و     عُم 
گوید: هرگاه قمر و   اختصاص دارد، اوقات دعا  بهای که ترجمه: یعقور بن اسحاق کندی در رساله ]

دعای شخص دربارۀ بدن و صلاح  آن مستجار       الخضیب اقتران داشته باشند    عطارد با ستارۀ کفّ 
شود، و هرگاه شما با آن اقتران داشته باشد آنگاه وقت دعا برای توانگری و شجاعت است، و  می

نیمۀ عمر   در  اگر درمستجار می   دعاکنندهاین دعا  باشد،  اقتران داشته  آن  با  و هرگاه زحل   شود، 
شود و اگر در اش تا پایان عمرش مستجار میحالت  سعد باشد، آنگاه دعای دعاکننده از میانسالی 

    و اگر مشتری با آن اقتران داشته   گردد،میحالت نحا باشد، آنگاه او فقیر و ناتوان و تهیدست  
شود، و اگر زهره با آن اقتران داشته باشد آنگاه دعای میاش پیروز  باشد آنگاه دعاکننده بر ستمکاره

گردد، و اگر مریخ با آن اقتران داشته باشد  شود ولی عمرش کم میمیدعاکننده دربارۀ مال مستجار  
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  [شودو از اجابت محروم می   باشدکند ظالم  آنگاه دعاکننده در این وقت بر کسی که برای او دعا می
- 349  ص ص،  1386بیرونی،    ،آنفارسی  های  ترجمهو برای دیدن  ؛  281  ، ص  1380بیرونی،  )

 (  301- 300 ص ص، 1392بیرونی، ؛ 503

 الخضیب به نصف النّهار رسد دعا مستجار شود:   ( نیز وقتی ستارۀ کفّ ق   680  : )تألیف   اختیارات مظفری   بنا بر 
: و او سیزده کوکب است و بر صورت زنی است بر کرسی نشسته و بر آنجا مسندی الکرسیذات»

خوانند    الخضیب  ای است روشن از قدر سیوم که او را کفّ مسند ستاره   ها فرو گذاشته و بر میانۀ و پای 
و به کوهان ناقه شناسند و گویند که چون او به نصف النّهار رسد، دعا در آن وقت مستجار باشد، 

 (207-206 ص ص، 1402الدّین شیرازی، )قطب «  مگر از ظالمی

 اشاره شده است:   ه هم به همین نکت   فارسی   های فرهنگ و در  
رنگ به جانب شمال که چون به دائرۀ نصف النّهار رسد ای است سرخ: نام ستاره الخضیب  کفّ »

ذیل ،  معین، ذیل »کفّ الخضیب«؛  دهخدا  ؛712، ص   1363،  رامپوری« ) وقت اجابت دعاست
 ( »کفّ الخضیب«

میان  قدیم  شناسان  ستاره است که  ارتباطی  را برابر با ستارۀ کفّ الخضیب دانسته به سبب  آرزو »مرغ آمین«    بنابراین، اگر 
محمّد سودی بسنوی  قائل بودند  شگفت آنکه حدود صدوپنجاه سال قبل از آرزو، و استجابت دعا کفّ الخضیب  

 مشهور حافظ: بیت  در شرح این  (  ق   930-1006) 
 روز هجران و شب فرقاات یااار آخاار شااد

 

 

 زدم این فال و گذشت اختر و کار آخر شد 
 ته است: گف الخضیب«    »کفّ   را برابر با ستارۀ »اختر«   

الخضیب گویند وقتی  ای که کفّ ستاره    اختر هم گذشت یعنی دعا در محل اجابت قرار گرفت   »
«  گردد ای که هر یک از برود دارد برسد، هر دعائی به امر خداوند در آن موقع مستجار میبه درجه 

 (809ن 2 ، ص 1395)سودی بسنوی، 

خان آرزو  الدّین علی سراد او  از که دیدیم، سودی بسنوی »اختر« را برابر با »کفّ الخضیب« و یک و نیم قرن پا چنان 
 اند  پا آیا ارتباطی میان »اختر« و »مرغ آمین« هست؟ »مرغ آمین« را برابر با »کفّ الخضیب« گفته 

، امّا با  مشهورترین معنای »اختر« ستاره است های فارسی مراجعه کرد   برای پاسخ به این پرسش، باید به فرهنگ 
  مفتاح الفضلا   تر قدیم اند  از همه  نوشته   آمین   وجود این، بعضی از لغویان قرن نهم هجری »اختر« را برابر با فرشتۀ 
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 است:   ( ق   873در    1آبادی تألیف محمّد بن داود شادی ) 
 (108 ، ص 1400)شادی آبادی، «  :     نام فریشته است که آمین گویداختر»

 ( آورده است: ق   878  : )تألیف   شرفنامۀ منیری پا ازآن، ابراهیم قوام فاروقی در  
 ( 50ن 1 ، ص 1385)فاروقی، «  گویای است آمین:     نام فرشتهاختر»

 نوشته است: و احتمالًا به تأسّی از سودی بسنوی چنین  (  ق   955  : )تألیف   فرهنگ شیرخانی شیرخان برمزید سور در  
گوید  شنود آمین میگردد و هر چه میگرد که می: به فتح، معروف و فال نیک و نام فرشتۀ کوچه اختر»

 : 2که ح، تعالی به سرعت اجابت کند  خواجه حافظ 
 آخاار شااد  یااارروز هجران و شب فرقاات  

o   فال و گذشت اخترو کار آخر شد «   ین زدم ا 
 ( ر 21)شیرخان  برمزید  سور،  

 (: ق   1001  : )تألیف   مدار الافاضل اللّه داد فیضی سرهندی در  
گردد و هر دعایی که به آمین او پیوسته به اجابت  گویان می ای است که در عالم آمین: نام فرشتهاختر»

 رسد  مواف، این معنی است:  می
 برخاساات یچااهکااه از باز یهاار آن فااال

o  3گذشت آن فال شد راستچو اختر می   » 
 (61-60ن 1 ، ص 1337)فیضی سرهندی،  

 +++ 
ل  که دیدیم، تعریفی را که  چنان  دربرابر »مرغ آمین«    ( ق   1149  : تألیف آغاز  )   مصطلحات الشّعراء در  وارسته  سیالکوتی م 

برای »اختر« آورده    ( ق   873  : تألیف )   مفتاح الفضلا در    آبادی محمّد بن داود شادی سال پیش از او،    276آورده است،  
در اواخر قرن دهم  و  بوده است    آمین   های نهم و دهم هجری »اختر« برابر با فرشتۀ دهد که در قرن و این نشان می   است 

   شده است   آمین   برابر با فرشتۀ   « مرغ آمین یا اوایل قرن یازدهم هجری » 
و وارسته کدام یک صحیح است؟   آرزو حال برگردیم به پرسش اصلی پژوهش حاضر، اینکه از میان دو تعریف 

 زیرا: ؛  بدون تردید ح، با وارسته است و مرغ آمین دراصل فرشتۀ آمین است، و نه کفّ الخضیب 
تصریح شده    فرشتۀ آمین ترین روایات مربوب به صدر اسلام، به وجود  از یک طرف، در فرهنگ اسلامی، در قدیم 
 

 نگاری این معنای »اختر« چه بوده است  آبادی در تعریف برای ما معلوم نیست که مأخذ شادی   1
 (  184 ، ص 1377حافظ، ورت در دیوان حافظ آمده است )این بیت به همین ص  2
 ، ص  1388ای،  نظامی گنجهد دستگردی اندکی تفاوت دارد )نظامی است که در تصحیح حسن وحی  خسرو و شیرینبیت از     3

147 ) 
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 است  برخی از آن روایات عبارت است از:  

 وقت دعای کسی برای دیگری   ( در 1
 ل او آمین گوید: آمده است که اگر کسی برای دیگری دعا کند، فرشتۀ موکّ   حدیثی از پیامبر اکرم )ص( در  

ا   ع  ن  د  یه  »م  خ 
 

ر    لِ 
ه  ظ  کُ   ب  ل  م  ال  ال  ، ق  یب  غ  ک    ال  مُو  ل  ]ترجمه:  ال 

ث  م  ک ب 
ل  ، و  ین  : آم  ه  هر کا برای برادرش  لُ ب 

  مسلم« ).[گوید: آمین و تو نیز همینطورای که به او منصور شده می در غیار او دعا کند، فرشته
نیسابوری ص 1426،  قشیری  ص 2009،  سجستانی  داوودواب  ؛4512  ،  ابوشجاع ؛  638ن  2  ، 

 ( 320ن 9 ، ص 1964، سُبکی ؛ 214ن 2 ، ص 1986 دیلمی،

 نماز   ( در 2
 شود: آمرزیده می   ، آن نمازگزار هرگاه آمین  نمازگزاری با آمین  فرشتۀ آمین همراه شود 

ی الس  » ئ کةُ ف 
لا  ت  الم  ال  ، و  ق  ین  : آم  دُکم  ح  ال  أ  ا ق  ذ  : إ 

ال  م  ق  ل  یه  و  س  ل  ی اللّهُ ع  ل  ه  ص 
سُول  الل  ن  ر  :أ  اء  ،  م  ین  آم 

ه   ب 
ن  ن  ذ  م  م  د  ق  ا ت  هُ م  ر  ل  ی غُف  ر  خ 

ُ
ا الِ اهُم  د  ح   إ 

ت  ق  اف  و  ]ترجمه: پیامبر )ص( فرمود: هرگاه کسی از شما   ف 
بگوید: آمین و در همان حال فرشتگان آسمان هم بگویند: آمین، و آن یکی با دیگری همراه شود،  

، قشیری نیسابوری  مسلم؛  192  ، ص 2002بخاری،  « )شود [همۀ گناهان پیشین او بخشیده می
 ( 479-478ن 1 ، ص 2001، نسائی؛ 193 ، ص 1426

 دیگر از این حدیث در تفاسیر کهن فارسی آمده است:   صورتی و  
ه   ة  ک  لائ  م  ال   ین  م  أ  ت   هُ ینُ م  أ  ت   ،  اف  و   ن  م  ف   ،ین  آم   ین  آم   :قولُ ی   واء  ه  ی ال  کاً ف  ل  ه م  لّ ل   ن  إ» ب 

ن  ن  ذ  م  م  د  ق  ا ت  ه ]م  ر  ل   [1غُف 
گوید، پا کسی که آمین گفتنش  ای است در آسمان که آمین آمین می]ترجمه: همانا خدای را فرشته 

، 1381)سورآبادی،  «  شود[ همراه با آمین گفتن  فرشتگان باشد، همۀ گناهان پیشین او بخشیده می 
 (24ن 1 ص 

ه علیه و آله و سلّم که چون امام فاتحة الکتار تمام کند و  »و درست است خبر از مصطفی صلّی الل 
گویند، و هر که برابر افتد آمین وی با آمین گفتن ید آمین که فرشتگان همچنین میی در نماز شما گو 

 (23ن 1 ، ص 1389)میبدی، گذشته گناه وی بیامرزند «  ،فرشتگان

 مانی کن ی  ر    ( در 3

محل حضور    )از ارکان چهارگانۀ کعبه( مانی  کن ی  رُ ( نقل شده است که مطاب، با آن،  ق   68عبّاس )متوفّی:  خبری از ابن 
 فرشتۀ آمین و استجابت دعاست: 

 
 نیامده است   تفسیر سورآبادیبخش آخر حدیث در متن چاپی   1
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ک    د  ن  : ع  عبّاس قال  ابن» م    اللّهُ   ،  ل  خ    ذُ ن  مُ   م  ائ  ق    ک  ل  ی م  مان  ی  ال    ن  الر  قولوا:  ف  ،  ین  آم    قولُ ی    ض  ر  الِ    و   ات  او  الس 
نا بَّ نا  ر  ی   آت  نْیا  ف  ة    الدُّ ن  س  ة     ح  ر  ی الآخ  ة  و  ف  ن  س  ار     ح  ذاب  النَّ نا ع  عبّاس ]ترجمه: ابن   [201]بقره:  و  ق 

ها و زمین را آفریده ای است ایستاده از هنگامی که خداوند آسمانگفت: نزدیک رکن یمانی فرشته
ناگوید: آمین، پا بگویید:  است می بَّ   ، ص 2003،  بیهقی؛  116ن  2، ص   2002،  ثعلبی« ).[...  ر 

 (543ن 1 ، ص 1389، میبدی؛ 82ن 5 ، ص 1996، یم اصفهانیع  ابونُ ؛ 485ن 5

 به فارسی آمده است:   ر تفسیر گاز  همین روایت در  
ای است که از آنگاه که خدای جهان آفریده آنجا استاده  فرشته یمانی رکننزدیک  »خدای را تعالی به 

ناگوید: آمین آمین بر دعای آنان که ایشان گویند:  می  ،است بَّ نا   ر  ی  آت  نْیا  ف  ة    الدُّ ن  س  ة    ح  ر  ی الآخ  و  ف 
ة   ن  س  ار   ح  ذاب  النَّ نا ع   (152ن 1 ، ص 1377)ابوالمحاسن جرجانی، «   [201]بقره: و  ق 

 به فرشتۀ آمین در روایات دیگری نیز اشاراتی شده است، ازجمله: 
»رسول علیه السّلام     گفت: چهار کا آن باشد که خدای تعالی لعنت کند بر ایشان به ندا ایشان  

 (130-129ن 14 ص ص، 1389)ابوالفتوح رازی، « .را از بالای عرش و فریشتگان آمین کنند
،  1361،  خرگوشی)«  .گویند بر دعای منگویم و فرشتگان آمین می»رسول گفت:     من دعا می

 (103 ص 

 و همچنین در دواوین شاعران: 
گااویااد او  لااک  مااُ دعااای  چااو   دولاات 

 

 

 بر چرخ کند فریشته آمین  
 676 ، ص 1390سلمان،  مسعود سعد) 

به دست ( باده  جام  خویش  مراد دل  بر   تو 
 

 

 ز خلاا، باار تااو دعااا وز فرشااتگان آمااین 
 (774 ، ص 5138،  یامیر معزّ ) 

 کام تو باد  جهان و کار جهان سار به سار به
 

 

 ز بنااادگانت دعاااا وز فرشاااتگان آماااین 
 (562 ، ص 8613ی،  مری آملقُ ) 

تاا بر آسااماان گویناد بلناد کنم   سااخن 
 

 

آمایان   فارشاااتاگاان  را  او  دولات    دعاای  
 (447 ، ص 6138،  سعدی) 

گااویاانااد دل  اهاال  کااه  دعااایاای   هاار 
 

 

 شااااااانوند از فرشاااااااتگان آماااااااین 
 (143 ، ص 8413کرمانی،  عماد فقیه) 

 +++ 
اند  در قرآن کریم به بالدار بودن فرشتگان اشاره  کرده مرغ تمثّل می   صورت به ران قدیم فرشته را و از د و از طرف دیگر،  
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ات  و   او  م  ر  الس  اط  ه  ف 
ل  دُ ل  م  ح  ی و    شده است: »ال  ن  ث  ة  م  ح  ن  ج  ی أ  کة  رُسُلًا أُول  ئ 

لا  م  ل  ال  اع  ض  ج  ر 
ث  و    الِ   «    ثُلا  اع  ترجمه:  ] رُب 

  اند چهارگانه گانه و    های دوگانه و سه آسمان و زمین است ]و[ فرشتگان را که دارای بال   ۀ سپاس خدای را که پدیدآورند 
 مرغ اشاراتی رفته است:   صورت به فرشته    ل  (  در بعضی از روایات نیز به تمثّ 1)فاطر:    [ آورنده قرار داده است پیام 

 کرسی یا عرش  حامل   فرشتگان    ( 1
 در تفسیر خود آورده است:   ( ق   150- 80بلخی )   ی ر أزد ی مان بن بش ی قاتل بن سل بوالحسن مُ ا 

ی هُ هُ ج  و   ک  ل  م       لاک  أم   ةُ ع  ب  ی أر  س  ر  کُ ال   لُ م  ح  ی  » ل     ة  ور  صُ  ع 
ان الإ  س  ی هُ هُ ج  و   ک  ل  م   و      ن  ل   د  ی  س   ة  ور  صُ  ع 

ی  هُ هُ ج  و    ک  ل  م    و        ور،  و  هُو  الث         ام  ع  ن  الِ   ل  ی    د  ی  س    ة  ور  صُ   ع  س         ر  الط  ی  ک  ل  م    و    ،رو  هُو  الن  ل   ة  ور  صُ   ع 
باع    د  ی  س   الِ       الس  هُو   می   دس  و   حمل  فرشته  چهار  را  کرسی  فرشته]ترجمه:  که کنند      است  ای 

فرشته و  است      انسان  چهرۀ  همانند  برترین  سیمایش  صورت  همانند  سیمایش  که  است  ای 
ای است که سیمایش همانند صورت برترین  پرندگان  چهارپایان است که گاو نر است     و فرشته

ای است که سیمایش همانند صورت برترین  درندگان است که شیر  است که کرکا است     و فرشته
 (233ن 2 ، ص 2002، ثعلبی؛ 213ن 1 ، ص 2002، مقاتل بن سلیمان« ).است[

 اند: همین نوع سخنان را دربارۀ فرشتگان حملۀ عرش نیز گفته 
ش  » ر  ع  ال  ةُ  ل  م  و     :ح   ، ر 

س  ن  ة   ی صُور  ل  ثُ ع  ال 
الث  و    ، ر  و  ث  ة   ی صُور  ل  ی ع  ان 

الث  و   ، ان  س  ن  إ  ة   ی صُور  ل  دُهُم  ع  ح  أ 
د   س  أ  ة   ی صُور  ل  عُ ع  اب  به  ]ترجمه: فرشتگان حامل عرش: یکی  الر  به شکل انسان است و دومی  شان 

، سلمی نیسابوری  خزیمه)ابن«  شکل گاو نر و سومی به شکل کرکا و چهارمی بیه شکل شیر[ 
 (206ن 1 ، ص 8819

   :ه  ج  و    ةُ ع  ب  أر    وم  ی  ال    مُ هُ   و  »
س    ه  ج  و    ة  ور  ی صُ ل  م ع  هُ دُ ح  أ  ان    و    ر  الن 

ج  ی ک  الث  ال    و    د  س  ه  الِ  و 
ج  ک    ثُ الث    و    ور  الث    ه  و 

اب   ج  ک    عُ الر  جُل  ه  و  »فرشتگان حامل عرش اکنون چهارند،  ]ترجمه از محمّدرضا شفیعی کدکنی:  «  الر 
ایشان   از  و دیگری    صورتبه چهرۀ یکی  و سومی    صورتبهکرکا است  و    صورتبه شیر  نر  گاو 

انسان« صورت  مانند  به  بیمقدسی )  [ «چهارمی  ص تا،  آن،  167  ن1  ،  فارسی  ترجمۀ  برای  و  ؛ 
 (247ن 1 ، ص 1390، مقدسی 

 و اسرافیل به گونۀ صعوه  ل ی ( جبرئ 2

ردی است  در عربی  صعوه »نوعی از گنجشک، با سری سرخ  در ادر فارسی صعوه از میان پرندگان رمز ناتوانی و خُ 
   ( 180- 179  ص  ص ،  1385)شفیعی کدکنی،  [«  617ن  1  الحیوان   ة حیو ]   ة و  ع  ص    ن  م    فُ ع  هم ضرر المثل است: أض  

 ای شود: الهی همچون صعوه   خوف   ی از در بعضی روایات آمده است که اسرافیل گاه 
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اب  ر    و  » ب    ن  أ    :هُ ن  ع    اللّهُ   ی  ض  ر    اس  ب  ع  ن  اب    ن  ع    ة  م  ر  ک  ع    ن  ع    ح  ی  جُر  نُ وی 
ص  الن  اللّهُ ل  یّ  قال  ل  س    و    ه  ی  ل  ع    ی    م 

 ج  ل  
أُح  إن    :یلئ  ر  ب  صُ ف    أراک    أن    ب  ی  ت  ت  ال    ک  ت  ور  ی  ف  ه  ی  ل  ع    کونُ ی  م  ا  قال  ی الس  ف    اء        و  ل    ف  ی  ک  یا محمّد 

م  ی  أح    لُ اء  ض  ت  ی  ل    هُ أن         ،یلراف  س  إ  ت  ی  أ  ر   م  اناً  ح  ع  ت    اللّه    ة  خاف  ن  ی  ت  الی  ع  ک    صیرُ ی  از  «  ةو  الص  ]ترجمه 
عبّاس )رض( روایت کرده است که پیامبر جُریح از عکرمه از ابن »ابن  محمّدرضا شفیعی کدکنی:

آسمان در  که  بر همان صورتی  را  تو  که  دارم  من دوست  جبرئیل گفت:  به  ببینم )ص(  ها هستی، 
او گاه از خوف خداوند          جبرئیل گفت: ای محمّد )ص(، چه خواهد بود اگر اسرافیل را ببینی،  

به گونۀ صعوه چنان می ؛ و برای  174-173ن  1  ص ص،  تا، بیمقدسی)[ «  آید«ای درمیکاهد که 
 (252-251ن 1 ص ص، 1390، مقدسیترجمۀ فارسی آن، 

 آمده است:   روض الجنان در ذیل آیۀ اول سورۀ فاطر در تفسیر  
ای گردد و آن مرغکی  مانند  صعوه »اسرافیل    و او اوقاتی متضایل و حقیر شود عظمت خدای را تا به 

 (92ن 16 ، ص 1389، ابوالفتوح رازی« ).نجشک شکل  بُ باشد به 

 ای دید: صعوه   صورت به اند که پیامبر )ص( در شب معراد جبرئیل را  همچنین نوشته 
 1جبرئیل را دید دیگربار هم آنجا مثل الوصع ،قوسین، چون بازگشت جا ببردند تا به قار ن»رسول را آ

صعوه به ضعیفی  رسول گفت: »یا جبرئیل، این توی؟«  گفت: »بلی«  گفت: »چرا   2چون سیسک 
و   ، من چون فازین مقام رسم، از هیبت خدای عزّ ةچنین ببودی؟« گفت: »یا محمّد هذا مقام الهیب

 ( 2466ن 4 ، ص 1381)سورآبادی، «  چنین گردم جلّ 

ای گداخته  گفتم: ای جبرئیل، این توی که  »چون بازگشتم جبریل را دیدم در مقام وی چون صعوه 
ار چنین  ، من چون بدین مقام رسم، از هیبت جبّ ةچنین ببودی؟« گفت: »یا رسول اللّه هذا مقام الهیب

 (520 ، ص 1392، )سورآبادی «.بگدازم 

رسول برداشت، با خود بگداخت، چون    اثر    معراد[ جبرئیل یک گام بر  حال ]= در شب    درنهایت»
 (238ن 9 ، ص 1389)میبدی، « .ای شدصعوه 

 همچون کرکسان   آسمان سوم  ( فرشتگان 3
م  » ا کل  م  ل  هُ ف  ،      الل  یه  ل  ظُر  إ  ن  ین  هُ أ  ب  ل  ر  أ  س  ، ف  ه  یت  ی رُؤ  ع  ف  م 

ی، ط  ر   ثُم  مُوس  م  هُ  أ  کة   الل  ئ 
لا  وا   م  ن  یمُر  یا أ  ن  الد 

هُ   الل  ر   م  أ  ثُم   ی،      مُوس  کة  ب  ئ 
لا  اء    م  م  ال     الس  ث  م  أ  طُوا  ب  ه  ف   ، یه  ل  ضُوا ع  ر 

ت  اع  ف  ی  ی مُوس  ل  طُوا ع  ب 
ن  اه 

أ  یة   ان 
الث 

 
 وصع: صعوه  در متن چاپی تفسیر سورآبادی سهواً »الوضع« )با حرف منقوطه( آمده است    1
دهخدا، ذیل تا یکساله« و »تیهو« آمده است ) ماهه  ای از واژۀ »شیشک« است که به معنای »برۀ شش سیسک: ظاهراً گونه   2

 (  در اینجا این کلمه ظاهراً به معنای »جوجه« به کار رفته است: سیسک  صعوه: جوجۀ صعوه  »شیشک«
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هُ   ر  الل  م  ،     ثُم  أ  د  س 
کة  الِ   ئ 

لا  اء    م  م  ة    الس 
ث  ال 

سُور     الث  ال  الن  ث  م  لُوا أ  ب  ق  أ  ، ف  یه  ل  ضُوا ع  ر 
ت  اع  ی ف  ی مُوس  ل  طُوا ع  ب 

ن  اه 
أ 

]ترجمه: آن گاه که خدای با موسی سخن گفت، به دیدار  او آرزومند شد، پا از پروردگارش    «   
خواست تا بدو نظر افکند      سپا خداوند فرشتگان  دنیا را فرمان داد تا بر موسی بگذرند      سپا  

پا همانند  خداوند فرشتگان  آسمان دوم را فرمان داد تا بر موسی فرود آیند و بر او نمایان شوند،  
آیند و   شیران بر او فرود آمدند،     سپا خداوند فرشتگان  آسمان سوم را فرمان داد تا بر موسی فرود

آوردند    [ روی  بدو  کرکسان  همانند  پا  شوند،  نمایان  او  ص 2001،  طبری )  بر  ؛  420ن  10  ، 
 (276ن 4 ، ص 2002، ثعلبی 

 کردار  مرغی سبز   بر   بندۀ موحّد   ۀ ( فرشت 4
لام علیه»پیغامبر،   « خدای، الس  سُولُ اللّه  د  ر  م  لا  اللّهُ، مُح   إ 

لٰه   إ 
، گفت: چون بندۀ موحّد بگوید که »لا 

 ( 17 ، ص 4401فقیه ابونصر، )«    کردار  مرغی سبز  ای بیافریند بر، از آن کلمه فریشتهجلّ  و عزّ 

 آمده است:   چنین   و نزهة الفضلاء   روضة العلماء کتار  روایت در  این    اصل  
ل   ی  ع  ب 

ن  الن 
هُ ع  ن  ی  اللّهُ ع  ض  اء  ر  د  ر  ی الد  ب 

ن  أ  لا   ی  »روی ع   إ 
ه  ل   إ 

نُ لا  م  مُا  دُ ال  ب  ع  ال  ال  ا ق  ذ  ال: إ  هُ ق  ن  مُ أ  لا  ه  الس 
ل   ه  م  م 

ن  ف  ی م  ال  ع  هُ ت  د  الل  ر  خ  ه  أ 
سُولُ الل  مّد  ر  هُ مُح  ل  الط  کً الل  ث  ر  ار   ی  ا م  ض  ویستی، )«       لاخ  ند  بخاری ز 

 (ر 22

»مرغ آمین« بعضی احادیث و روایات    اصلی    خاستگاه  شود که درواقع  از جمیع شواهد فوق استنباب می   به این دلایل، و 
های نهم و دهم هجری بعضی از لغویان،  در قرن سپا  بوده است و    فرشتۀ آمین ه  در شکل اولیّ مرغ آمین  دینی است   

در اواخر قرن دهم یا اوایل قرن یازدهم هجری  و درنهایت  (  اختر  آمین اند ) تعریف کرده   آمین   »اختر« را برابر با فرشتۀ 
ظاهراً به دلیل آنکه فرآیند این تطوّر برای لغویان  نیمۀ      شکل گرفته است   مرغ آمین آخرین مرحلۀ تطوّر رخ داده است و  

  مرغ آمین هویت   شخیص پیدا شده و در ت   ها آن نگاری  عریف در ت قرن دوازدهم ناشناخته بوده است، نوعی سردرگمی  
ضیب گرفت  فرشته به درستی بعضی آن را   اند: شده اختلاف   دچار    برخی دیگر نیز  اند ه و برخی برابر با ستارۀ کف  الخ 

که »مرغ آمین در ادر فارسی نخستین بار توسط یک یا دو  بدون توجه یا آگاهی از خاستگاه حقیقی آن، تنها به دلیل آن 
،  1375)علیزاده،  «   اند که »ریشۀ هندی داشته باشد تن از شاعران عصر صفوی مورد توجه قرار گرفته«، احتمال داده 

 ( 802  ص  

 و در امثال و حکم   مرغ آمین در ادب معاصر ایران و افغانستان - 6
مشروطه و پهلوی،   سرا و آوازخوان  معروف  عصر  ، تصنیف ( شاعر ش   1312- 1257میرزا ابوالقاسم عارف قزوینی ) 



 41 51- 25  صص  ی هرند   یمی ن محمود ند   یرانی و فرهنگ ا   ی فارس   ی ها در فرهنگ   « ین »مرغ آم 

 

ای  ( نامه ش   1302اردیبهشت    26)برابر با    ق   1341رمضان    29خ  مورّ   ۀ خودنوشت نام زندگی تاریخ حیات یا  در اواخر  
 آورده است:   جا را که به ملک الشّعراء بهار نوشته نقل کرده است  در آن 

نفرین و دعا خواهم کرد     خدا هم هرچه گوشش کر باشد،    ،پا از این کارها  ،»چون زن بیوۀ ایرانی
های زنانه بی تأثیر و نتیجه نخواهد  که مرغ  آمین در راه شد، هروقت هم که باشد، این نفرینوقتی
 (407-406 ص ص، 1389)عارف قزوینی، «  ماند

وی همچنین در بخشی از خاطرات خود    منثور دیده شده است    ی »مرغ آمین« در متن   عبیر و این نخستین بار است که ت 
 نوشته، در ردّ و طعن سیّد حسن مدرّس آورده است:   1305که در شهریور  

ها     همه جا در پرواز به کمک و همراهی  آواره کار خود را کرد  این دعا و نفرین »آه  مظلومین ازوطن 
خانۀ استامبول کشیده« مرغ آمین عاقبت طولی نکشید که کار آقا ]= سیّد حسن مدرّس[ به مریض 

 ( 072 ، ص 8138)عارف قزوینی، 

   د ش منتشر   1330( یکی از شعرهای خود را »مرغ آمین« نامید که در سال ش  1338- 1276نیمایوشیج ) آن، از پا 
 : بند نخست این شعر  نو 

 مرغ آمین دردآلودی است کآواره بمانده 
 رفته تا آن سوی این بیدادخانه 

 بازگشته رغبتش دیگر ز رنجوری نه سوی آر و دانه 
 نوبت روز گشایش را 

 .در پی چاره بمانده
 (914 ، ص 1373)نیمایوشیج، 

 و همو در یکی از رباعیات خود نیز به مرغ آمین اشاره کرده است: 
چشاامم همه شااب که چه خرار اساات 
 زمااااااااااااااااااایااااااااااااااااااان

 

 

 گوشاام هماه دم کاه چاه خرابی ساانگین 
تاا شاااناوم  کاجاا  ز  کاآمایان  هاماه   فاکارم 

 
کاه می  بر باام آمین مرغی اسااات   گویاد 

 (665 ، ص 1373)نیمایوشیج،  
 ( نوشته است: 1372)چاپ اول:    جزیرۀ سرگردانی   داستان بلند ( در  ش   1390- 1300سیمین دانشور ) همچنین  
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های غلاظ و شدادش، و دشنام  1کرده     هایش موقع غرور، که سرش را برهنه میترسید نفرین»می
کرده، مرغ داند؟ شاید وقتی او نفرین میعروس  سابقش را به این روز انداخته باشد  کسی چه می 

 (261-260 ص ص، 1397)دانشور، آمین در راه بوده و آمین گفته « 

 نوشته است:   حوض سلطون محسن مخملباف در قصّۀ بلند  
گه وقت می زنی، مرغ آمین اون بالا نشسته، یهسینه میبه  خانم گفت: خواهر نفرین نکن »سودابه 

 (62 ، ص 1401 )مخملباف،«  افتیآمین، به روز سیاه می

 های ادبیات داستانی افغانستان نیز آمده است: در یکی از داستان 
 یترواباشد « )گی، یک وقت مرغ آمین به راه میآید میمی 2وقت هر چیز که به دانت »وقت و بی 

ن 3 زیر  تهرانظ،  محمّدی،  محمّدحسین  ص  -ر  تاک،  انتشارات  از:  276کابل:  نقل  به    و   انوشه ، 
 (862 ، ص 1391، لوخدابنده

هر دو  المثل »مرغ آمین در راه )گذر( است )بود(« در    ضرر آمده است و  ایران و افغانستان  مرغ آمین در امثال و حکم  
ن  2  ، ص  1392ذوالفقاری،  ؛  955  ، ص  1381بهمنیار،  ؛  2651- 5251ن  3  ، ص  1363دهخدا،  رواد دارد ) کشور  
  و   انوشه ؛  186  ، ص  1338مقتدری،  ؛  172  ، ص  1399شهرانی،  ؛  278  ، ص  1370اکبری شالچی،  ؛  1669

 (  862  ، ص  1391لو،  خدابنده 
این    فرهنگی    از مشترکات    حضور دارد و   مرغ آمین در ادر معاصر ایران و افغانستان از این شواهد آشکار است که  

ترین بستگان مردم ایران هستند و فرهنگ آنان از فرهنگ ایران جدایی ندارد  چون  ست  مردم افغانستان نزدیک کشورها 
  ترین سند  اند و این خود محکم تغذیه کرده   های مشترک اند و از ریشه های درخت واحدند که از یک تنه جدا شده شاخه 

   های مردم این دو کشور است  قاطع بر پیوندها و پیوستگی   ت و دلیل  دو ملّ   وحدت  

 معاصر های اخیر و  های فارسی سده فرهنگ مرغ آمین در  - 7

و    چراغ هدایت های اخیر و معاصر برای سرمدخل »مرغ آمین« همان تعاریف  دو فرهنگ اولیّۀ  سده های  در فرهنگ 
هر دو تعریف ذکر شده است و در برخی دیگر تنها به    ها آن شده است، منتها در برخی از  تکرار    مصطلحات الشّعراء 

شاد،  ؛  807  ، ص  1363رامپوری،  ؛  1904ن  3  ، ص  1392بهار،  برای نمونه،  ) فرشته بودن آن اشاره شده است  

 
 آمده است   جزیرۀ سرگردانیاین سه نقطه در اصل کتار   1
 (  442 ، ص 1391، لوانوشه و خدابنده دان: گونۀ عامیانۀ »دهان« )  2
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،  دهخدا ؛  764ن  2  ، ص  1308تبریزی خیابانی،  ؛  110  ن 5  ، ص  2613داعی الاسلام،  ؛  5294ن  6  ، ص  1363
   ( ذیل »مرغ آمین«   صدری افشار، ؛  ذیل »مرغ آمین« ،  انوری ؛  ذیل »مرغ آمین« ،  معین ؛  ذیل »مرغ آمین« 

هایی شخصی از شعر  خورد، مگر آنکه استنباب ای به چشم نمی دیگر کتب مرجع نیز حرف تازه   در همچنین  
 : آمده است   فرهنگ تلمیحات شعر معاصر اند  ازجمله در  نیمایوشیج کرده 

مرغ    ←کند )ها پرواز می که شب گان استفرشتطب، عقاید عامّه، مرغ آمین یکی از    :مرغ آمین»
آمین می  پیوسته  و  فوراً مستجار خواهد شد «  شباهنگام(  او برسد  آمین  به  که  و هر دعایی  گوید 

 ( 004 ، ص 4137محمّدی، )

سپا مالّف ذیل سرمدخل »مرغ شباهنگام« بی هیچ توضیحی تنها سه سطر از شعر مرغ آمین نیمایوشیج را نقل کرده  
است که در آن تعبیر »مرغ شباهنگام« آمده است  پیداست که مالّف تنها با اتکا به شعر نیمایوشیج، پرواز  مرغ آمین را  

 ها دانسته است  ویژۀ شب 
 ها در ادبیات فارسی: واره در فرهنگ اساطیر و داستان 

گوید و هر دعایی كه به آمینش برسد،  پرد و همیشه آمین می ای است که در هوا میفرشته   :مرغ آمین»
الخضیب است و گویند   ای است که اسم دیگرش کفّ شود  آمین همچنین نام ستارهمستجار می

شود و از اسماء باری تعالی نیز هست  بال گشادۀ مرغ آمین که  به هنگام طلوع آن دعا مستجار می 
پوشاند  در شعر فارسی مرغ آمین با همین خصوصیات مورد  ها را می حامی رنجوران است، همۀ بام 
نیمایوشیج شاعر معاصر حکایت دردناک مرغ آمین را در شعری به    .  توجه شاعران قرار گرفته است  

، 1398ی،  یاحقّ « ) همین نام ماندگار کرده که به احتمال زیاد سرگذشت غمبار خود او نیز هست
 (757-756 صص 

بال گشادۀ مرغ آمین که حامی رنجوران است، همۀ  »   ، یعنی دربارۀ مرغ آمین آمده است  ای که تازه  یفات  توص نیز در اینجا 

 های نویسنده از بند چهارم شعر نیمایوشیج است: ، درواقع استنباب « پوشاند ها را می بام 
 .او نشان از روز بیدار ظفرمندی است

 .با نهان تنگنای زندگانی دست دارد 
 .از عروق زخمدار این غبارآلوده ره تصویر بگرفته

 .های رنجوراناز درون استغاثه
 .آید نمایاندر شبانگاهی چنین دلتنگ، می

 وندر آشور نگاهش خیره بر این زندگانی
 ای از آن رهاییکه ندارد لحظه 



   (1404 تابستان) دومۀ  ، شمارپنجاه و هشتمسال ، جستارهای نوین ادبی 44

 

 .دهد پوشیده، خود را بر فراز بام مردم آشناییمی
 بندد رنگ می

 گیردشکل می
 خندد گرم می

 گستراند  های پهن خود را بر سر دیوارشان میبال 
 (924-914 ، صص 1373)نیمایوشج، 

شناخت اساطیر  تألیف سیروس شمیسا و در تعلیقات آقای باجلان فرّخی بر کتار    فرهنگ اشارات همچنین در کتار  
- 453  ص  ص ،  5138فرّخی،  باجلان  ؛  1091ن  2  ، ص  1387شمیسا،  ) نیز همان تعارف قدما تکرار شده است    ایران 

454 )   

 در هنرهای دیگر نوجوانان و  مرغ آمین در ادبیات کودکان و  - 8
توان  برای نمونه، می هنرمندان مایۀ الهام شده است   نویسندگان و  برای    ، های پا از انقلار اسلامی مرغ آمین در سال 

 : و نوجوانان اشاره کرد چند کتار در حوزۀ ادبیات کودکان    به 
: کانون پرورش فکری کودکان و  ران ه ت  واز(، ه ا   ه ب  ران ه و از ت  ران ه ت   ه واز ب ه ا از   ه نام )دو   ن ی آم  رغ م   ای دع از: ب طاه  روس ی س     1

   ،  1360   96  صفحه  نوجوانان 
 ( ی گ وّر )رن ص م     صفحه   16    1381ز،  اوی ب : ش ران ه ت ی،  ان ی ب   ری ر: پ رگ وی ص ]داستان تخیّلی[، ت   ن ی آم   رغ م   ی: ه ل ا   م ی ک لا ح ی ل     2
 75  صفحه    ،  1396  ]مجموعۀ نُه داستان کوتاه فارسی[، تهران: انتشارات آقاپور   مرغ آمین حسینیان:    ندخت ی م ی س     3
بهاره صادقی ]داستان   مرغ آمین عیوضی:    نرگا     4 نیلوفر جعفری، ویراستار:  فارسی[، تصویرگر:  ضمیر،  های نوجوانان 

 صفحه، مصوّر )رنگی(    24  1397  تهران: خانۀ ادبیات،  
پیکره یا  طرّاحی یا ساخت     ، در زیورآلات نیز  سازی و  نقّاشی و مجسّمه   انند های گوناگون هنری م همچنین در حوزه 

  ساختۀ حسن فتحی  های اخیر در مجموعۀ نمایش خانگی »شهرزاد«   در سال رواد یافته است مرغ آمین    تندیا  
مورد استفاده قرار   عش،   عنوان نماد  ، پیکرۀ مرغ آمین به شکل گردنبند به ( 1397خرداد    21تا    1394مهر    22)پخش از  
 در میان عموم جوانان شایع شد  با همین کارکرد  پا استفاده از آن  آن گرفت و از 

 باورهای عامّه   مرغ آمین در   - 9
باور    به   شکل گرفته است    آن باورهای پیرامون    فرهنگ عامّه در  از آنجا که خاستگاه اصلی مرغ آمین ناشناخته بوده،  
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 ست: روز عاشورا   بازماندۀ کبوتران مرغ آمین    برخی از ایرانیان شیعی 
که در روز عاشورا خود را به خون  است  بازماندۀ کبوترانی»اهالی ]شاهرود[ باور دارند که مرغ آمین 

مبارک ند  حسین )ع( آغشت نشود  ویرش  تا خون  زیارت  زمین ریخته  به  این مرغان در طول سال    
 (400 ، ص 1371زاده، )شریعتدر هند است «  هاآنروند و موطن اصلی مشاهد مشرفه می

   لک است: و به باور بعضی دیگر از ایرانیان مرغ آمین همان لک 
ها اهالی ]شاهرود[ باور دارند که این پرندگان مرغ آمین هستند و به زیارت  لک »هنگام مهاجرت لک 

روند، بنابراین برای برآورده شدن حاجت کافی است که نیازمند نیت کند و زنجیر  امام رضا )ع( می
ایستد و با صدای بلند آمین  در را به صدا درآورد، در این زمان است که مرغ آمین در وسط آسمان می 

 (400 ، ص 1371زاده، )شریعتگوید « می

 گیری نتیجه - 10
ر شده و با مفاهیم دیگری  که چگونه یک مفهوم )فرشته آمین( در بستر زمانی و فرهنگی دچار تطوّ   یم د ا مقاله نشان د  در     1

در فارسی نیز تا پیش از  در عربی وجود نداشته است     « مرغ آمین » تعبیر    الخضیب( آمیخته شده است   )اختر، کفّ 
منظومۀ مهر و وفای باقری هروی   ترین سندی که در آن این تعبیر به کار رفته، بیتی از   قدیم است به کار نرفته   صفویّه 

کاربرد این تعبیر در متون ادبی دورۀ صفویّه تا پایان عصر مشروطه نادر است،    ( است  ق   1012- 996شده میان    اخته )س 
 یج شد  کاربرد آن را   خورشیدی،   1330در سال  نیمایوشیج    مرغ آمین شعر  انتشار  از  پا   ، ادر معاصر   امّا در 

گویان  ری ذهنی از فرشته در ذهن سخن بر پایۀ تصوّ و    »مرغ آمین« بعضی احادیث و روایات دینی است   اصلی    خاستگاه      2
های نهم و دهم هجری  در قرن سپا  بوده است و    فرشتۀ آمین ه  اولیّ   روایات  در  است  مرغ آمین  ایرانی شکل گرفته  

در اواخر قرن دهم یا  و درنهایت  (  اختر  آمین اند ) تعریف کرده   آمین   نگاران، »اختر« را برابر با فرشتۀ بعضی از فرهنگ 
   شکل گرفته است   مرغ آمین اوایل قرن یازدهم هجری آخرین مرحلۀ تکامل رخ داده و  

نگاران   جریان  تبدیل  فرشتۀ آمین به »اختر« و سپا به »مرغ آمین«، به دلیل آنکه فرآیند  این تحوّل برای برخی از فرهنگ   در     3
ضیب گرفت   ها آن نیمۀ قرن دوازدهم ناشناخته بوده است،      اند ه »مرغ آمین« را برابر با ستارۀ کف  الخ 

و صنعت زیورآلات    ( سینما ) همچنین در هنر هفتم    نوجوانان و   خصوصاً در ادبیات کودکان و های اخیر  آمین در سال   مرغ     4
 تری داشته است  بیش حضور  

  ضرر امروزه نیز      ت است دهندۀ وحدت دیرینۀ هر دو ملّ آمین از مشترکات فرهنگی ایران و افغانستان است و نشان   مرغ     5
   رواد دارد هر دو کشور  المثل »مرغ آمین در راه )گذر( است )بود(« در  

ما  معاصر همان تعریف های  فرهنگ   در     6 های نویسندگان از  شده است  هرچند در بعضی موارد، استنباب تکرار  نگاری  قُد 
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 افزوده شده است    ها آن نگاری  نیمایوشیج نیز در تعریف   مرغ آمین شعر  
به باور  ند و  که در روز عاشورا خود را به خون حسین )ع( آغشت است    شیعی بازماندۀ کبوترانی عامیانۀ    عقاید در    مرغ آمین     7

    لک است بعضی دیگر، همان لک 
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 کتابنامه 

 ی فارس (  الف 
 انتشارات امیرکبیر      ، به کوشش منصور ثروت چراغ هدایت   (  1363)     ع     آرزو، س 
 علی( ، مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان  خان )سلطان ، به کوشش زینب النّساء علی مجمع النّفائس   (  1383  ) ع    آرزو، س 

، به کوشش محمّدجعفر یاحقّی و محمّد  رَوض  الجِنان و رَوح  الجَنان فی تفسیر القرآن   (  1389)    خ     ع      ابوالفتوح رازی، ح 
   .انتشارات آستان قدس رضوی  ناصح، چاپ چهارم    مهدی 

الدّین  [، تصحیح و تعلی، میرجلال تفسیر گازر   ]معروف به   جلاء الأذهان و جلاء الأحزان   (  1377)    ح    ابوالمحاسن جرجانی، ح 
 انتشارات دانشگاه تهران      محدّث 

 نشر مرکز      فرهنگ گویشی خراسان بزرگ   (  1370  ) ح    اکبری شالچی، ا 
 انتشارات زوّار      ، مقدّمه و تصحیح و تعلیقات از محمّدرضا قنبری کلیّّات دیوان   (  1385)     ع    ، م امیرمعزّی نیشابوری 

 انتشارات سخن      فرهنگ بزرگ سخن   (  1381  ) انوری، ح 
و انوشه، ح  ) لو، غ خدابنده    ،  ناشنیده   (  1391   فارسی )   فارسی  و  فارسی  افغانستان فرهنگ اصطلاحات  در  کاربردی      ( شدۀ 

 انتشارات قطره  
لیانی، ت      ، به تصحیح ذبیح اللّه صاحبکاری و آمنه فخر احمد عرفات العاشقین و عرصات العارفین   (  1389  ) م     اوحدی ب 

 انتشارات میراث مکتور  
 چاپ دوم  انتشارات اساطیر،      شناخت اساطیر ایران تعلیقات بر:    (  1385  ) ح    باجلان فرّخی، م 

 پطرزبورگ، ن سن ی کف شچدر ی ، نسخۀ محفوظ در کتابخانۀ سالت مهر و وفا   ق(    1012  : احتمالًا مکتور   ) باقری معمّایی هروی 

   465به شمارۀ  
 انتشارات طلایه      ، به تصحیح کاظم دزفولیان بهار عجم   (  1392  ) چند ک بهار، لاله تی 

   .انتشارات دانشگاه تهران   چاپ سوم      نامۀ بهمنیاری داستان   (  1381)     بهمنیار، ا 
   .انتشارات امیرکبیر   چاپ پنجم     اکبر داناسرشت   مترجم: ،  آثار الباقیه عن قرون الخالیه   (  1386)     ا     م     بیرونی، ا 
 نشر نی      پرویز اذکائی   مترجم: ،  آثار الباقیه عن قرون الخالیه   (  1392)     ا     م     ا بیرونی،  

 ، کتابخانۀ نوبهار فیضی  فرهنگ نوبهار   (  1308  ) ع    تبریزی خیابانی، م 
  انتشارات  ششم    چاپ     دار جربزه   ریم ک عبدال   وشش ک   غنی، به   و قاسم   محمّد قزوینی   به تصحیح   ، دیوان   (  1377  ) م     حافظ، ش 

   .اساطیر 
 نشر سایه      اللّه صاحبکار به تصحیح ذبیح   ، دیوان   (  1378  ) ع    حزین لاهیجی، م 



   (1404 تابستان) دومۀ  ، شمارپنجاه و هشتمسال ، جستارهای نوین ادبی 48

 

انتشارات      به سرپرستی مسعود جعفری جزی   (  )ذیل دوم   دانشنامۀ زبان و ادب فارسی مهر و وفا،    (  1404  ) ن   ، پور  حسین 
   841- 834فرهنگستان زبان و ادر فارسی، ص  

   .انتشارات زوّار  چاپ هفتم      ، به کوشش سیّدضیاءالدّین سجّادی دیوان   (  1382)     ع     خاقانی شروانی، ا 
 انتشارات بابک      محمّد روشن   : الدّین محمود راوندی، به تصحیح نجم   مترجم: ،  شرف النّبی   (  1361  ) و     خرگوشی، ا 

   .چاپ دوم  انتشارات دانش     فرهنگ نظام   (  1362  ) ع    م    داعی الاسلام، س 
   404- 386، دفتر دهم، ص  های خطّی نسخه   دنبالۀ فهرست کتابخانۀ شچدرین،    (  1358  ) ت    پژوه، م دانش 

   .انتشارات خوارزمی  چاپ ششم      جزیرۀ سرگردانی   (  1397  ) دانشور، س 
   .انتشارات امیرکبیر  چاپ ششم     م ک امثال و ح   (  1363  ) ا    دهخدا، ع 
   .انتشارات دانشگاه تهران  چاپ دوم از دورۀ جدید      ، زیر نظر محمّد معین و سیّدجعفر شهیدی نامه لغت   (  1377  ) ا    دهخدا، ع 

 نشر علم      ی فارسی ها فرهنگ بزرگ ضرب المثل   (  1392  ) ذوالفقاری، ح 
 انتشارات امیرکبیر      ، به کوشش منصور ثروت غیاث اللّغات   (  1363  ) م     رامپوری، غ 

 .ر ی ب ک ر ی ام   چهاردهم  انتشارات   چاپ     محمّدعلی فروغی   اهتمام   ، به ات ی لّ ک   (  1386)     رازی، م ی سعدی ش 
   .چاپ دوم  انتشارات نگاه     عصمت ستارزاده   مترجم: ،  شرح سودی بر حافظ   (  1395  ) سودی بسنوی، م 

 فرهنگ نشر نو      اکبر سعیدی سیرجانی به تصحیح علی   (  تفسیر سورآبادی ) تفسیر التّفاسیر    (  1381  ) ن    ع    سورآبادی، ا 
    مهدوی   یحیی   اهتمام   به   (  سورآبادی )   ر عتیق نیشابوری ک از تفسیر ابوب   مجید برگرفته   قرآن   قصص   (  1392  ) ن    ع    ا سورآبادی،  
   .خوارزمی   انتشارات  چهارم    چاپ 

   .فروشی خیّام چاپ دوم  انتشارات کتار     ، زیر نظر سیّدمحمّد دبیرسیاقی فرهنگ آنندراج   (  1363پ  )     شاد، م 
انتشارات دکتر محمود افشار با همکاری انتشارات      به تصحیح داینا بوشسکایته  ، مفتاح الفضلا   (  1400  ) د     شادی آبادی، م 

 سخن  
 نشر مالّف      فرهنگ مردم شاهرود   (  1371  ) ا    ع     زاده، س شریعت 

   .انتشارات سخن  چاپ سوم      منطق الطّیر   مقدّمه بر:   (  1385  ) ر    شفیعی کدکنی، م 
   .نشر میترا  چاپ اول از ویرایش دوم      فرهنگ اشارات ادبیات فارسی   (  1387  ) شمیسا، س 
   .چاپ دوم  انتشارات دکتر محمود افشار با همکاری انتشارات سخن     های دری افغانستان ضرب المثل   (  1399  ) شهرانی، ع 

 : مطبع نول کشور، )چاپ سنگی(  ، کانپور ات شهید یّ کلّ   م(    1882  ن ق   1300  ) ل     م     غ  د     ن شهید،  

[، نسخۀ محفوظ در کتابخانۀ مرکزی آستان قدس  فرهنگ شیرخانی ]   زبدةالفوائد   ق(    1058مکتور:    ) شیرخان  برمزید  سور 
   3717رضوی مشهد، به شمارۀ  



 49 51- 25  صص  ی هرند   یمی ن محمود ند   یرانی و فرهنگ ا   ی فارس   ی ها در فرهنگ   « ین »مرغ آم 

 

 انتشارات فرهنگستان زبان و ادر فارسی      ، جلد دوم فرهنگ جامع زبان فارسی   (  1395  ) ]زیر نظر[    ا    صادقی، ع 
می، ن    ، و صدری افشار، غ  ک     .ویراست دوم، چاپ اول  انتشارات فرهنگ معاصر     فرهنگ فارسی   (  1396)     ح 

مس   (  ق   1302  ) ح    م   ، الدّوله صنیع     )چاپ سنگی(   تهران   ، مطلع الشَّ
 انتشارات سخن      ، به کوشش مهدی نورمحمّدی خاطرات   (  1388قزوینی، ا  )   عارف 

 انتشارات سخن      ، به کوشش مهدی نورمحمّدی دیوان   (  1389  ) عارف قزوینی، ا 
با همکاری      تاریخ آستان قدس رضوی   (  1371  ) عطاردی، ع  ارشاد اسلامی  انتشارات وزرات فرهنگ و  و  سازمان چاپ 

 انتشارات عطارد  
هنگی و    ماسسۀ فر ، به سرپرستی حسن انوشه، جلد یکم، آسیای مرکزی دانشنامۀ ادب فارسی مرغ آمین،    (  1375  ) علیزاده، د 

   802انتشاراتی دانشنامه، ص  
 سینا  انتشارات ابن     الدّین همایونفرّخ ، به تصحیح رکن دیوان قصاید و غزلیات   (  1348  ) ع     عماد فقیه کرمانی، ع 

    حکیمه دبیران   مقابلۀ نسخ، تصحیح، مقدّمه و تعلیقات     ]جلد اول[   (  فرهنگ ابراهیمی )   شرفنامۀ منیری   (  1385  ) ق     فاروقی، ا 
 انتشارات پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی  

ریدین   (  1404  ) خ     فقیه ابونصر، ا  انتشارات      تصحیح و تعلیقات تهمینه عطائی کچوئی   ، مقدّمه ،  ب ستان  العارفین و ت حفَة  الم 
   فرهنگستان زبان و ادر فارسی 

 ، به اهتمام محمّد باقر، انتشارات دانشگاه پنجار  مدار الأفاضل   (  1337  ) فیضی سرهندی، ا 
ماسّسۀ پژوهشی حکمت      ، تصحیح و تحقی، و شرح امیرمحمّد گمینی اختیارات مظفّری   (  1402  ) م     الدّین شیرازی، م قطب 

 و فلسفۀ ایران  
 انتشارات معین      ، به اهتمام یداللّه شُکری دیوان   (  1368  ) قُمری آملی، س 

 .چاپ چهارم  انتشارات امیرکبیر     ( سرایان شیوۀ هندی برگزیدۀ اشعار سخن )   صیّادان معنی   (  1402  ) قهرمان، م 
   .چاپ دوم  انتشارات اطّلاعات     نجوم قدیم و بازتاب آن در ادب پارسی   (  1394  ) ماهیار، ع 

 نشر میترا      فرهنگ تلمیحات شعر معاصر   (  1374  ) ح    محمّدی، م 
   .، نشر نیکان حوض سلطون   (  1401  ) مخملباف، م 

 پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی      ، به تصحیح محمّد مهیار دیوان   (  1390  ) مسعود سعد سلمان 
   .چاپ سوم  انتشارات پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی     فرهنگ اصطلاحات نجومی   (  1381  ) مصفّی، ا 
   .نتشارات امیرکبیر ا  چاپ چهارم      فرهنگ فارسی   (  1360  ) معین، م 

، مقدّمه و تصحیح ذاکره شریف قاسمی، دهلی نو:  الأخبار فی سوانح الأسفار   ة زبد   (  م   2003  ن ش   1382  ) م     ع     مفتون، ح 
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 مرکز مطالعات فارسی و آسیای مرکزی دانشگاه جواهر لعل نهرو  
   230- 5، سال هفتم، ص  فرهنگ ایران زمین های فارسی در افغانستان،  ضرر المثل   (  1338)     ت    مقتدری، م 
  انتشارات  با مقدّمه، ترجمه و تعلیقات محمّدرضا شفیعی کدکنی   (  آفرینش و تاریخ )   البدأ و التّاریخ   (  1390  ) ب     مقدسی، م 

 .آگه 
 ، انتشارات آستان قدس رضوی  راهنما یا تاریخ آستان قدس رضوی   (  1348ماتمن، ع  ) 

   .چاپ هشتم  انتشارات امیرکبیر     اصغر حکمت ، به تصحیح علی الاسرار و عدّةالابرار کشف   (  1389  ) ر     میبدی، ا 
انتشارات      ، مقدّمه، تصحیح و تعلیقات اصغر دادبه و مهدی صدری کلّیات نجیب کاشانی   (  1382  ) ش     م     نجیب کاشانی، ن 

 میراث مکتور  
    سعید حمیدیان  وشش ک  دستگردی، به  وحید   حسن   و حواشی   با تصحیح ) ،  خسرو و شیرین   (  1388  ) ی   ای، ا نظامی گنجه 

 .نشر قطره  دهم    چاپ 

  چاپ     سعید حمیدیا   وشش ک   دستگردی، به   وحید   حسن   و حواشی   ، با تصحیح و مجنون   لیلی   (  1389  ) ی    ای، ا گنجه نظامی 
   .قطره   نشر  دهم  

تا    1781)   ق   1428تا    1195قارّه )هند، پاکستان، بنگلادش( از  کتابشناسی آثار فارسی چاپ شده در شبه   (  1391  ) نوشاهی، ع 
 میراث مکتور    انتشارات     ( م   2007

برداری و تدوین سیروس طاهباز، با نظارت شراگیم  ، گردآوری، نسخه مجموعۀ کامل اشعار نیمایوشیج   (  1373  ) نیمایوشیج 
   .انتشارات نگاه  چاپ سوم      یوشیج 
 نشر میترا      ، به کوشش سیروس شمیسا مصطلحات الشّعراء   (  1396م  )     وارسته، س 

   .چاپ ششم  انتشارات فرهنگ معاصر     ها در ادبیات فارسی واره فرهنگ اساطیر و داستان   (  1398  ) د    یاحقّی، م 

 ی عرب (  ب 
م الشّهوان، دار  ی ز بن ابراه ی ، دراسة و تحقی، عبدالعز التّوحید   تاب ک   م(    1988  ن ق   1408)     ا     م     ، ا السّلمی النّیسابوری   خزیمة ابن 

 الرّشد للنشر و التّوزیع  
بللی، دار الرّسالة  اوب و محمّد کامل قره رن  یب الِ ع  شُ   هُ ق  ق  ، ح  داوود سنن ابی (   م   2009  ن ق   1430)     ا     س   ، ابوداوود السّجستانی 

 العالمیة  
 ، دار الکتب العلمیة  الفردوس بمأثور الخطاب م(     1986قن    1406ش  )     الدّیلمی، ش ابوشجاع  

یم ا   ، دار الفکر  حلیة الأولیاء و طبقات الأصفیاء   م(    1996  ن ق   1416)     ع     صفهانی، ا لإ ابونُع 
 کثیر  ، دار ابن الصّحیح البخاری   م(    2002ن ق   1423)     ا     م     البخاری، ا 
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ویستی، ا  ند  شمارۀ  به  ، نسخۀ محفوظ در کتابخانۀ رشید افندی قیصریه، روضة العلماء  ق(   716  : مکتور   ) ی     ا    البخاری الز 
1269   

 انتشارات میراث مکتور      ، تحقی، و تعلی، پرویز اذکائی آثار الباقیه عن قرون الخالیه   (  1380  ) ا     م     البیرونی، ا 
ه مختار احمد النّدوی و  الجامع لشعب الإیمان   م(    2003  ن ق   1423  )   ا   ا      البیهقی، ا  ه و تخریج  أحادیث  ی تحقیق  ل  ف  ع  ، أشر 

شد  ک عبدالعلی عبدالحمید حامد، م   تبة الر 
محمّد بن عاشور،  دراسة و تحقی، ابی   (  تفسیر الثّعلبی )   الکشف و البیان   م(    2002  ن ق   1422)     م     ا     الثّعلبی النّیشابوری، ا 

 اء التّراث العربی  ی مراجعة و تدقی، نظیر السّاعدی، دار اح 
بکی، ت  اح محمّد  ، تحقی، محمود محمّد الطّناحی، عبدالفتّ طبقات الشّافعیة الکبری   م(    1964 ن ق   1383  )   ع     ع     ع     ا    الس 

 و شرکاه    مطبعة عیسی البابی الحلبی و،  ل  الحُ 
رآن    م(    2001  ن ق   1422  ) د     م     الطّبری، ا  بَری ] جامِع  البَیان عَن تَأویلِ آیِ الق  [، تحقی، عبداللّه بن عبدالمُحسن  تفسیر  الطَّ

رکی   دار هجر    ، ( الت 
 ، تشرّف بخدمتها ابوقتیبة نظر محمّد الفاریابی، دارطیبة  صحیح مسلم   (  ق   1426  ) ا   ، مسلم القشیری النّیسابوری 

خ  ی ماسّسة التّار تحقی، عبداللّه محمود شحاته،  دراسة و  ،  تفسیر مقاتل بن سلیمان   م(   2002 ن ق  1423  ) ا مقاتل بن سلیمان، 
   العربی 

 ، مکتبة الثّقافة الدّینیة  البدأ و التّاریخ   (  تا بی   ) ب     المقدسی، م 
نَن ال  م(   2001  ن ق   1421  ) ش     ا    النّسائی، ا  هُ ،  بری ک السُّ م  ل  د  رکی،  ق    ، اوب رن  یب الِ ع  شُ أشرف علیه  عبداللّه بن عبدالمُحسن الت 

ق  ح   د  أحادیثه    هُ ق  ر     ماسّسة الرّسالة   حسن عبدالمنعم شلبی، و خ 
 


